
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #1 0.927"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #1 0.927"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050275
Mfr. No.: US0134
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Funktionalität Ihres Riflespeed Gas Controls zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Kit vor der Verwendung auf Beschädigungen oder fehlende Teile.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Zweifel an seiner Sicherheit haben oder wenn es Anzeichen von
Abnutzung zeigt.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Kit immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeiten Sie mit dem Kit in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von schädlichen Dämpfen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge, die Sie verwenden, in gutem Zustand sind und für die Arbeit geeignet
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Kits vorhanden sind: Plunger, 177 Edelstahl Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin und Set Screws.
Messen Sie den Plunger, der ersetzt werden soll, um die richtige Größe zu bestimmen.

Installation

Entfernen Sie den alten Plunger gemäß den spezifischen Anweisungen Ihres Gas Controls.
Setzen Sie den neuen Plunger in die vorgesehene Position ein.
Installieren Sie die 177 Edelstahl Wave Spring, indem Sie sicherstellen, dass sie korrekt sitzt.
Verwenden Sie den Gas Tube Roll Pin, um die Gasröhre sicher zu befestigen.
Setzen Sie den Barrel Cross Pin ein, um die Stabilität zu erhöhen.
Befestigen Sie die Set Screws, um alle Teile festzuhalten.

Nach der Installation

Überprüfen Sie die Installation auf korrekten Sitz und Stabilität.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und Verpackungen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, gefährliche Materialien umweltgerecht zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt sicher zu verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED entschieden haben!



Safety Instruction Guide for GAS CONTROL REBUILD
KITS

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #1 0.927". This OEM Rebuild Kit is designed to help you
maintain the performance of your Riflespeed Gas Control. Proper installation and usage are crucial for ensuring
safety and functionality. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use the product
safely.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Ensure that the workspace is clean and free of any obstructions.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety notices through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the GAS CONTROL REBUILD KIT with compatible Riflespeed Gas Control systems.
Ensure that the gas control is not under pressure before starting the rebuild process.
Handle all components with care to avoid injury from sharp edges or small parts.
Follow the recommended replacement schedule of every 10,000 to 25,000 rounds, depending on your firing
schedule.
Measure the plunger size accurately before installation to avoid compatibility issues.
If you are unsure about any step, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Gather all necessary tools and components from the kit.
Ensure the workspace is welllit and organized.

Disassembly

Remove the gas control from the rifle according to the manufacturer’s guidelines.
Carefully take apart the existing gas control components, noting their arrangement.

Measurement

Measure the existing plunger to determine the correct size for replacement.
Refer to the Common Configurations and Settings chart available on the Technical Documents page if
needed.

Installation

Select the appropriate plunger size from the kit.
Install the new plunger, ensuring it is seated correctly.
Insert the 177 stainless steel Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws
as per the instructions provided.

Reassembly

Reassemble the gas control unit, ensuring all components are securely fitted.
Doublecheck that there are no loose parts and that everything is in place.

Testing

Reattach the gas control to the rifle.
Conduct a function test to ensure proper operation before resuming use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT, please consult the
manufacturer's website or contact an authorized dealer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and maintenance of your GAS CONTROL
REBUILD KIT will ensure optimal performance and safety.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le kit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant de commencer l'installation.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Utilisez des équipements de protection individuelle appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou des doutes, contactez un professionnel pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de blessures : Lors de la manipulation des pièces, faites attention aux bords tranchants et aux
pièces mobiles.
Équipement de protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants lorsque vous travaillez avec le kit.
Vérification de compatibilité : Assurezvous que le kit est compatible avec votre modèle de fusil avant de
commencer l'installation.
Contrôle des réglages : Ne modifiez pas les réglages du kit sans consulter les instructions pour éviter tout
dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez attentivement les instructions fournies avec le kit.

Démontage :

Retirez le plongeur usé de votre système de contrôle de gaz.
Vérifiez l'état des autres composants.

Installation :

Sélectionnez le plongeur de la taille appropriée inclus dans le kit.
Installez le nouveau plongeur dans le système de contrôle de gaz.
Fixez la goupille de tube de gaz, la goupille de canon et les vis de réglage.

Réglage :

Ajustez le système selon les spécifications recommandées pour votre type de tir.
Effectuez un test de fonctionnement pour vérifier que tout fonctionne correctement.

Maintenance :

Il est recommandé de procéder à la rénovation lors du remplacement des canons ou tous les 10 000 à
25 000 coups.
Vérifiez régulièrement l'état du kit et remplacez les pièces si nécessaire.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas les pièces usées dans la nature. Suivez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux.
Contactez votre déchetterie locale pour connaître les options d'élimination appropriées pour les composants
du kit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à l'adresse de
contact fournie dans la documentation technique liée à ce kit.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed de
manière sûre et efficace. Merci de respecter les consignes de sécurité et de contribuer à un environnement de tir
responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo prodotto è progettato per garantire un
funzionamento sicuro e affidabile del tuo sistema di gas. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per prevenire incidenti e garantire il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il kit e i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il kit se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro di manutenzione.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; segui sempre le specifiche di montaggio.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per evitare danni ai componenti.
Se non sei sicuro di come procedere, consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il vecchio plunger e gli altri componenti usurati.

Installazione del Plunger:

Seleziona la dimensione corretta del plunger in base al grafico delle Configurazioni e Impostazioni
Comuni.
Inserisci il nuovo plunger nella sua posizione e assicurati che sia ben fissato.

Installazione della Molla Wave:

Posiziona la molla wave nello spazio designato.
Verifica che sia allineata correttamente.

Installazione del Perno di Rullaggio:

Inserisci il perno di rullaggio nel tubo del gas.
Assicurati che sia ben fissato e non si muova.

Installazione del Perno Trasversale:

Inserisci il perno trasversale nella canna.
Controlla che sia allineato e sicuro.

Fissaggio Finale:

Utilizza le viti di fissaggio per assicurare tutti i componenti.
Controlla nuovamente che tutto sia ben fissato prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; assicurati di smaltirli in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il prodotto, consulta il sito web del produttore o il documento tecnico
correlato. È importante avere accesso a supporto e risorse per garantire un uso sicuro e efficace del tuo kit di
riparazione.

Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a mantenere la
sicurezza e l'efficacia del tuo sistema di gas.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego korzystania z tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i wiedzę na temat instalacji i
konserwacji systemów gazowych.
Zestaw naprawczy przeznaczony jest tylko do użytku w broni palnej, która jest zgodna z jego specyfikacjami.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny swojego systemu kontroli gazu, aby zidentyfikować ewentualne
uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących konserwacji i wymiany części.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj zestawu naprawczego tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Nie używaj zestawu naprawczego, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub brakujące elementy.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć skaleczeń lub innych obrażeń.
Przechowuj zestaw naprawczy w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia oraz zestaw naprawczy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Demontaż starego tłoczka:

Zdejmij starą część, stosując odpowiednie narzędzia.
Upewnij się, że nie uszkodzisz innych elementów broni podczas demontażu.

Instalacja nowego tłoczka:

Wybierz tłoczek odpowiedniego rozmiaru zgodnie z pomiarami.
Zainstaluj nowy tłoczek, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Zainstaluj sprężynę falistą, kołek rolkowy, kołek poprzeczny oraz śruby mocujące zgodnie z
instrukcjami producenta.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji przeprowadź testy, aby upewnić się, że system działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma wycieków gazu lub innych nieprawidłowości.

Konserwacja:

Regularnie kontroluj stan komponentów i dokonuj wymiany zgodnie z zaleceniami (co 10 000 25 000
strzałów).

Instrukcje dotyczące utylizacji



Zużyte lub uszkodzone części należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj części do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
bezpiecznego pozbywania się części.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich niezbędnych
dokumentów dotyczących produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed.
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GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet
ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja huoltoa.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että käytät vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja tai osia.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkausmateriaalissa.
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

Asennus

Poista vanha plunger ja muut osat huolellisesti.
Asenna uusi plunger ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Kiinnitä Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws tiukasti mutta varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.

Käyttö

Varmista, että kaikki osat toimivat kunnolla ennen ensimmäistä käyttöä.
Suorita testaus turvallisessa ympäristössä.
Vaihda plunger ja muut osat tarvittaessa, erityisesti 10 000 25 000 laukauksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat osat ja pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia ohjeita ja sääntöjä jätteiden käsittelyssä.
Älä hävitä osia kotitalousjätteen mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista: Oikea käyttö ja huolto ovat avainasemassa turvallisuuden ja tuotteen kestävyyden varmistamisessa.
Noudata aina ohjeita ja turvallisuusohjeita.





1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT #1 0.927" från RIFLESPEED. Detta kit är utformat för att återställa
din Riflespeed Gas Control och säkerställa optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs noggrant igenom dessa
säkerhetsinstruktioner innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och fria från skador innan installation.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under installation och användning för att skydda ögon och hud.
Kontrollera att gasröret är korrekt installerat för att undvika läckage.
Följ rekommendationerna för återställning, särskilt vid byte av pipor eller efter 10 000 till 25 000 skott.
Mät den plunger som ska bytas ut noggrant för att säkerställa korrekt storlek.
Undvik att använda produkten om du är osäker på installation eller användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter enligt innehållet i kitet.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du påbörjar.

Installation

Ta bort den gamla plunger och rengör området noggrant.
Välj rätt storlek på plunger från kitet baserat på mätningen eller diagrammet för Vanliga Konfigurationer.
Installera den nya plunger i gasregulatorn.
Sätt i 177 rostfritt stål Wave Spring och se till att den sitter ordentligt.
Använd Gas Tube Roll Pin och Barrel Cross Pin för att säkra installationen.
Fäst de två Set Screws för att säkerställa att allt är på plats.

Användning

Efter installation, testa gasregulatorn för att säkerställa att den fungerar korrekt innan du använder
vapnet.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för skjutning och underhåll.

Avfallshantering
Kasta alla använda delar och förpackningar enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och säkerställa korrekt användning av GAS CONTROL
REBUILD KIT #1 0.927" från RIFLESPEED. Tack för att du följer dessa riktlinjer för en säker och effektiv
användning.


